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DProceedings of the Madras Government, Judicial Depariment,
3rd Junuary 1866
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Read the following papers :—

No. 3. From 8. PARTHASARADY CHETTY, a Translator in the Appel—
late Side of the High Court, to the Chief Sec¢reta'y to Government, Fort
Saint George; dated Madras, 1st November 1864.

With due respect and submission, I beg to Lring to your kind notice {hat, with
the permission of the author, Ihave translated into Telugu and Tamil the latest
edition of Mr. Kindersley’s Manual of the Law of Evidence, and have just sent the
manuscripts to the Press.

2. From a Notification published in the last issue -of the Fori Saint George
Gazelte, T find that the examination according to the Special tests hias been jost-
poned to August next.

3. The former Notifications published in the Fort Saint George Gazelte, invit-
ing tenders for the supi)ly of a ¢ertain number of coples of the said translations,
and the fuvorable order of Government passed regarding the Malayalam transla-
tion of this work, encouraged me to undertake the present task.

4. The necessity of patronizing the publication of the Vernacular transla-
tions of such legal works, for the benefit of the publie at large, must be too obvious
to the Government to be commented upon here.

5. With regard to the accuracy of my translations, I think that the favorable
reports of the Govermment regarding my Tumil and Telugu- translations of
Sawyer’s Manual of the Law of Contracts will be a sufficient guarantee.

6. Under these circumstances, I respeetfully beg you will be se kind as to
recommend, for the favorable eonsideration of the Government, the adoption of my
translations as text books for the ensuing Special Test Examination, and the
purchase of a number of copies thercof as formerly notified,

7. I beg to add that I will be prepared to supply such number of copies as
the Government may require in January 1865, at 5 Rupces per copy, and that 1 am
willing, if necessary, to submit, for the perusal of Government, either the manuseript
copies or such portion of them as may have been printed.

No.4.  From J. R. KINDERSLEY, Esq., to the Under Secretary to Govern-
ment, Fort Saint George; dated Rajahmundry, 19th November 1864.

I have the honor to acknowledge the reeeipt of your Memorandum of the 5th
instant, No. 562, enclosing a letter from Parthasarady Chétty, and inquiring
whether his translation of my Manual of Evidence has my approval, and whether
his translations may (in my opimon) be accepted as text book:a for the Spcaal Test
E ‘tammatwns.

b rep!y I Liave the honor to inform you that Parthasamdy C‘hcttv has
my permission to make and publish one edition (printed at one tnnv) of translanum
of my Manual in Tamil and Telugu ; but 1 have no interest in the publication,
and am not in any way responsible for the correctness of the translations,

3. I'have not seen the translations in question ; but, if they are good tr ansla-
tions I should consider them proper text books for such candidates for examina
tion as eannot read the original work ; because the Manual was written expressly
" for Native Public servants, and has been largely purchased by that class of persons.
4. 'The 2nd edition is out of print, but I hope shoz tly to pubh.sh a 3rd edition

in English
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Proceedings of the Madras Government, Judicial Depariment,
3rd January 1866,
: B e
No. 9. From 8. PARTHASARADY CHETTY, a Translator in the High
Court, to the Chief Secretary to Government, Fort Saint George; dated
Madras, 17th August 1865, = - At s
With reference to my letter to the Under Secretary, dated the 9th February
“last, submitting the manuscript copy of my Telugu translation of Mr. Kindersley's
~ Manual of the Law of Evidence; I respectfully beg to remind the Government that
“no orders have as yet been passed upon it, although T had intended to make the
work available for the ensuing Special Test Examinations, * ; 93
2. Now as the subscribers are harrying me‘aboutébhéﬁogk, and as T am pre-
cluded from passing it through the Press until the Govgrnméixt"ir'my—be'pléaséd to
communicate their pleasure to me on the subject, I humbly beg your honor will do
me the favor of obtaining the sanction of His Exe
off the work as early as possible, | | '

ey -~

No. 10, ORDER THEREON, 3;‘d Jg“rjwy'-lggﬁ’ No. 2
The Government are of opinion that, iiirg(t)hsidmﬁoﬁ of the favorable Jjudg-
ment passed upon 8. Parthasarady’s translation of Mr, K : ‘

Law of Evidence, it may be accepted as a proper work for Govern me "-"‘ﬁ‘E"p@tﬁnﬁg&‘

2. The Government are not, however, prepared formally to adopt the work as
8 text book, since any proper translation : |
useful for the instruction of candidates, but they authorize the Commissioner for
the Uncovenanted Civil Service Examinations to state, in a Public Notiﬁca;éioix;‘md
in connection with the rules, that such a translation by 8. Parthasarady has biden
published. P ‘ bl RO
3. The Translator’s attention will be called to the
paragraphs 3 and 4 of Mr. Kindersley's letter, -
4. As translations in other languages of this work are»%q?\tired;tho' Govern.
ment consider that the most likely course to insure an early }ap_ply of the work will
be that the Commissioner for the Uncovenaxted Civil Service Examinations should
issue an advertisement, calling on qualified persons, wiiliﬁg,.ftclr“:undertake the tdsk,
to supply translations in Tamil, Malayalam, and Canarese of Mr. Kindersley's 8rd
edition. ‘_Theﬂommi‘s_sioner will, after due consideration of the 'qﬁdiﬁeatioﬁs of
the applicants, selcet one to perform each translation, the first 20 or 30 pages of
which will be submitted to Mr. Kindersley and the Government Translators for ap-
proval, before the remainder is proceeded with. The work will be printed*at the
Government cost, and each Translator will be bound to revise the proofs of his own
work, For this scrvice, the Commissio .
- remuneration for each translation,

suggestions contained in

remun i on, the ownership of the translation remaining with
Goxfgmmegnt.' ‘As;vvxt“ 18 understocd that Parthasarady Chetty has a Tamil transla-
tion already in hand, the Goverri‘ment have no objections to the Commissiohers em.
ploying him for the work, and making terms with him for the supply to him.of the
copies which he may require for the subscribers he has already secured.
5. The Government are further of opinion that it would be ‘expedient, if
8. Parthasarady Chetty is willing to accede to such o proposal, that the translation
now in Qxlestion', in Telugu; 8]10‘11(1 be plll'(?hased of him and be pﬁneed by Govern-
ment. The Commissioner will communicate with him, and ascertain whether he is

élienéy the QQVernot for stﬁkingi--

: inder'éiés’f‘éflﬁ%mal_;bff thig:

of the original work would be equally -

ner is empowered to offer Rupees 500 as

i;roceedéngs of the Madras Government, Judicial Depariment,
3rd January 1866.

willing to accept the same price for this translation as that proposed in the {ast
paragraph.- ’ ; 4

6. It is understood that Mr. Kindersley is willing to allow Government to
publish translations of his work in editions of 1000 or less copies, on confliﬁon that
Government pay him a royalty of half a Rupee per copy for eac_h copy printed, such"
royalty to be paid on the whole edition at the time of its publication, and on the
further condition that the work is to be sold to the Public at not more tll'.?,n Raupees
3 per copy. To these terms, génerfally, the Q?vernment accede, but specific orders
will be passed in cach case as occasion may arise.

5 S R BN ~ (True Extract).

Chief Secretayy.

W SR R e .
’ FRRAE N ,A

To thé Commissioner for the Uncgvén,ﬁntqd éivilf.VSeljvi;ce Examinations.
To TR Kindersley,) Esq. i i A Tl R :

To tlie Tamil Translator to Government. =
ary -Malayalum 5@ el o

» Canaresc =+ . do
To 8. Parthasarady Chetty.
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PROCEEDINGS of the MADRAS GOVERNMENT.
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